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S  h a k s p e a r e.
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u p s a l a,

Sm. B r u ; el  i u s





E e d a n  jag lemnat Umwersttetet l Gckamanra 
bejlöt jag a tt tillbringa nägon tid pL resor. M m  
far förstg mig rkkligen med penningar; men ha» 
mille, a tt lag ffulle dölja m itt stand, vch endast 
ge mig ut för en simpel Adelsman, och under­
stödde denna sin befallning med sL öswertpgande 
stal, a tt jag' utan betänkande fogade mig efter 
hans wilja; sä mycket mer som han mar en ma» 
ak owanlig werldtkännedoM. Jag lemuade Epa- 
riien under e tt främmande namn, i sällffap med e« 
enda berjent af bepröfwad trohet. Paris war 
m itt första mäl. En tid bortät war jag högst 
intagen af denna praktfulla stad, och det,"zick mig 
Mom hivar och en annan rik, pa nöjen begifwen 
yngling. Men midt under alla deHa berusande 
förströelser kände jag, a tt det ännu fattades m itt 
hjerta nägot, och ledsnaden infann sig efterhand; 
jag insäg, a tt det folk, bland: hwilket jag lefde, 
w 'l  hade ett förförande vttre) men dock i d e t  
gela i^ar lättsinnigt, utan känsla och uppriktighet. 
I i ,  fattade alsmak för Paris, vch lemnabe denna 
nöienas tummelplats utan a tt känng nägon sak­
nad.

Wedhugggten. r



r
J a g  l o ,  w ^ g e u  til l  T p s t l a n d ,  h w a k s  f ik n Z m -  

s ta  hof  jag  wille besöka;  m e »  fLru t  ä m n a d e  jag  
u p p e h ä l l a  m ig  en k»rt  t id  i S t r a s b u r g .  D L  jag  
s teg » r  w ag nen  i Lunewil le ,  sör a t t  t a g a  n ä g o n  
f r r f r iss i i ing ,  blek jag  warse  e t t  lysande  ekipage,  
som, o m g i fw e t  a f  fy ra  r ik t  k lädda be t jenke r ,  höll  
u t a n f ö r  G v l ln e  Le jone t .  S t r a r t  dcrxä  säg jag  e n  
mycket f ö r n ä m  D a m e  m e d  tw e n n e  k a m m a r in n g f r u k  
uppst iga  i w a g n e n ,  som genas t  for  der i f rän»

J a g  f r ä z a d e  w ä rd e n ,  h w c m  den resande  D a ­
m e n  w a r .

» § n  Tysk  V a r s n e Z a ,  m i n  H e r r e ,  a f  hög r a n g  
och mycket r ik ;  hon b a r ,  säsom h e n n e s  folk b e r ä t ­
t a t  m ig ,  besökt H e r t i g in n a n  a f  Longuevil le ,  och r e ­
se r  n u  till  E t r a s b u r g ,  der  hon  f in n e r  fin g e m ä l ,  
vch d e r i f r ä n  resa begge t w ä  t i l lbaka t il l  s i t t  f lo t t  
i  T y s k l a n d ."

J a g  f o r t s a t t e  m i n  r e s -  i t an ke  a t t  s - m m a  a f ­
t o n  h inna  s ta m  ti l l  S t r a s b u r g ;  m e n  m i t t  h op p s lo g  
f e l t .  M i d t  u t j  en tjock flog gick m in  w a g n  sönder ,  
och jag  w a r  ej l i t e t  för läge i , .  h u r u  jag  ffnlle  k o m ­
m a  w id a re .  D e t  w a r  m id t  i w m t e i n ,  n a t t e n  b r ö t  
r e d a n  in ,  och S t r a s b u r g ,  h e n  n ä r m a s te  s tadep ,  l äg  
ä n n u  flera  m i l  af lägse .  O m  j a g , e j  wille t if lb r in -  
g a '  n a t t e n  i skogen, lä säg jag  ing en  a n n a n  u t -  
w äg ,  än  a t t  t a g -  m in  o e t j e n t s  häst  vch r id a  f r a m  
»ill S t r a s b u r g ,  e t t  fö re ta g ,  som u n d er  s äd a n a  o m -



siLndighl-ter  wist  icke kan r äknas  till de <"Senä-  
mas te .  Emell er t id ,  hwad wa r  a l t  g ö r a ?  J a g  mäs t e  
degwäni a mig t er t i l l ,  och ga f  s ä l e d e s  post i l jvne» 
del  af  mi tk uppsä t  ech loswade a t t  skicka hvnot t t  
h i t l p .  sä s na r t  jag v x x n i l t  S t r a s l u r g .  J a g  l i ­
t ade  ej mrcket  pä  h a n s  ä r l i g h e t ;  m e n  dä  ^ m n  
de t j cn t  wa r  wä> d c i r a p n a t ,  ech den f ör re  säg r it  
g t l  wa r «  t i m l i k e n  till ärcn,  sä t r odde j«g mi g  es 
r p h ö i wa  f rukta  för  m i n a  saker.

r i  ckl igtwis,  sä för ckcm det  mig Ltmins t ene  d ä ,  
wi sa t e  sig ä n n u  en u t w ä g ,  a t t  ang e n ä ma r e ,  ä n  
wi  l ö r mc d a t ,  t i l l b r i nga  n a t t e n .  L ä  j ag  n ä m d e  
m i n  ais igt ,  a t t^ ics i f  resa till S t r a e b u r g ,  f fakade 
pest i i j even cg i v a n t e  pä huswudet .

„ D e t  ä r  l ä ng  wäg  di t ,»  sade han,^ »ech n i  
skulle lwärl igcu kcmma f r a m  u t a n  wä g wi s a r e ;  
de fuke m lpcio min He r r e  icke w a i a  w a n  wid e n  
sädan e r s l l d e n s  s t ränghet ,  och det  kunde hän da ,  a t t  
n i  ej were i stend a t t  u t h ä r d a  den skarpa kölden,  
m a n  — «

„ M c n  hwar t i l l  n u  al la dcsa i r w ä n d n i n g a r ? -  
a i d r ö t  jag honom okäl igt .  „ M e t  du n ä g o t  b ä t ­
t r e  ? J a g  löper  ä u d ä  större fara  a t t  omk o mma  ak 
köld, om wi  bl i  öfwcr  n a t t e n  i s tegen."

„ B l i  öiwer  n g t t e n  i ssogen!"  swarade post il jo» 
n en  , L h  djcswuln h e l l e r ! sä illa ha wi  ä n n u  i n t e  
r ä k a t  u t .  L m  jag int er  bedrar  mig,  sä ha wi



xnapt fem minuter t i l l  mm gamla ivil» B  ax , 
t is ts  koja; han <!r wedhuggsre, men flöe sig temli- 
gen bra ut. Han skall helt wist med nL>e härbergs» 
ov öfwer nalten. Emellertid skall jag ta den lad, 
lade hästen cch rida till Strasburg, vch i dag­
bräckningen ivara tillbaka med arbetsfolk, som 
sätta er wagn i ordning."

,  »Men, r Guds uamn," sade jag, „hwarför 
var dn dä sj länge lemnat mig i owitzhet? tzwar- 
fSr nämnde du ingenting f l r r  om kojan, din dnm- 
ma satas?-'

»Jag tänkte a tt det trrhända wore för däligt 
>ör Herr» —«

»Hvilken dumhet! sspnda un bara och för oS 
t i l l  di» wcdyuggare."

Han gick sörnt, och » i följde honom. Hästar» 
ne dr»go med mycken möda den söndriga wag- 
nen efter otz. M in  betjent kunde knayt tala för 
köld. och jag sjelf war i föga bättre beläaenhet, dä 
wi fingo kojan l Sgonsigte. Hon wor liten, men 
suygg, och dä ,vi kommo närmarej gladde mig an­
blicken af est fladdrande brasa, som lyste genom 
det lilla  fönstret. Wär ledsagare klappade »ä 
dörren; men intet swar följde. De tycktes s- 
lviKa om de skulle öppna, eller ej.

»Fort, fort, bror Bap t j . s t ! "  skrek postllionen 
s t i l ig ; »hur Unge dröjer du dä? Har du. rcdan



gott til l sLvgs, ellcr will du rvsKti e« 
h wars Lkdvn gält siuder i flvLen, ett na ltlL»kr.

„ÄH. «r det du. redlige C I a u d e  ?» sw -ra^en 
karlröst wnansöre; „wänla ett rginblick, jag M »  
Hrart lära upp."

Nu dr°g°S reglarne tillbaka, dörren Lppu-d- 
sig, och en karl med en lampa r banden trädde ut nr 
kojan, han halsade hiertligt pS «Sr förare, °»  
Hande sig sedan til l mig.

..Kom bara in, m in' Herre /  och war af allt 
bicrta wälkommeu! LorlLr, att^ jag icke S "> a i 
stLrptc in er, men det finnes'sa mänga flälma^ 
häromkring, och jag kunde ej weta, em intet m 
ocksL hörde till samma clatz."

Med detza ord förde han mig in i samma kam­
mare, i hwilkcn jag redan pä längt häll blifwit 
warse den wänliga eldbrasan, och böd mig en be- 
qwrm stol nära spiiclbärden. Sn qwinna, som 
jag ansäg skr wärdens hustru, stod wid m itt in­
träde ovv frän sin stol, och emktkoz mig med en 
kall och wardslös hälsning. Hvu swarade ej pä 
m itt tillta l, utan satte sig genast äter och kortfor 
med sitt arbete. Hennes mans uppförande ivav 
likasä öppet och förekommande, som henneS war 
sträft och tillbakastötande.

„Jag wille önska," sade wärden, nStt jag hade 
en rvera xaHande boning för er, min Herre, ä«



benna koja, som i sanning inte är niKcket stor; 
dock skall, som jag hoppss, det nog bli utwäg fLr 
rum är er och er betjent. N i mäste hälla till 
S»do med husmanskost, och hwad wi haswa, ge wi 
s f godt hjerta." —

DerpZ wände han sig till ssn hnstu, rch sade: 
»Nä, Greta, nu sikter du der igen, som om du 
allsinte hade nägot bättre act görg. Fort, min 
skatt! skaffa vtz nägom-tlng s tt äta, och kaaa sän­
gar i ordning. Lägg ocksä liket mera wed pä 
elden, ty Herrn är E e le s  genvln^rnscn, kan dn 
tanka."

Hnstrrm kastade sstt arbete pä bordet, och HKrs 
lade, fast med oscrställd harm och misnöje, akt ut» 
rä tta  sin mans befallning. Hennes utseende ha­
de strart wid m itt inträde i stugan nuKhagät mige 
fastan det in te t feltes henne en skön ansigtsblltz- 
n in g ; meu hon war blek och maaer, cch en dy­
ster melancholi war utbredd kfaier henneS ansigke» 

som hade ekt sä vm M änneligt uttryck af wre- >
llgbet och elakt lvune, akt ä^wen den stygtigasta i
sffädare mäste märka det. Hwarenda-bennes miiie 
ow rörelse gaf tillkänna niitznSje och otäliqhet, och 
da B a p t i s t  gladlynt förcbrädde henne sin wre- 
sighet, woro hennes smar b ittra , korta ock tita u - 
de« Med ett ord, hoo mifhagade mig isren för­
sta Sgonblicket likasä mocket. som hennes man in . 
r-g Mig t i l l  sin fördkl; rcksä tycktes d e g n e  hest



?
ech ffapad, a t t  m g i fw a 'a k tn in g  och s ik t tö s  
ende.  5?ans ansigte w ar  Lppct och " ^ ' S t  
banS  u -p fö ran d e  säg « « »  e» bovdeS okonstlase 
e n f a l d ,  u t a n  detz r a h c t ;  h a n s  kinder >vnro rSd« 
och fylliga, och h an s  fe tm a  kontrasterade mycker 
m o t  h a n s  h u s t ru s  m a g e rh e t .  A t t  d ö m m a  ef te r  
skrynklorna pä  h a n s  p a n n a ,  tycktes han  w a ra  om» 
kring serlio  S r ;  dock ied han  fog» ast sm Lider» 
sch syn te s  ä n n u  stark och kraft fu l l .  H a n s  hustru  
kunde inte  w »ra  Lfwer t r e t t i o ;  m eu  i assecnde xS 
l ifi ighet  och gvdt lynne w ar  hon wida ä ld re  ä n  
sin m a n .

O a k ta d t  all sin m ots trö fw ighe t  degynte bon eä 
m el ie r t id  a l t  t i l laga m ä l t id e n ,  u n d e r  det wedhug» 
g a rn  m u n t e r t  spräkade med mig om h w ar jehaud» .  
Pvsti l jonen ,  som förset t  sig med en flaska y ran-  
w in ,  w ar  « u  färdig, och f rägade  m ig ,  om jag c 
jest hade nägot  a t t  u t r ä t t a  i S t r a s d u r g .

S t r a s d u r g ? "  a fd rö t  h o n o m  B a p t i s t »
, „ d u  will m äl  icke d it  i na ts t  h e l le r?"

„Och h w arfö r  icke? O m  jag icke h ä m t a r  n s g r a  
a rb e ta r -  fdr a t t  laga  chsisen, sä mäste H e r rn  jll 
b i i  qwar  här  i m orgon ocksä.*

„ J a ,  de t  w ar  hel t  a n n a t ,  d e t ,  jag kom in t e t  ihäg 
chaiseu. Em elle r t id ,  C l  auch e ,  ka» du ä tm ins tone  
sörft  ä t a  askonward h ä r ;  de t  skall icke stä l t n g e  p ä ,  
vch H errn der ser m s  s l l t  fdr godhjertgd n t , s - r ' M



kö» « t dig med tom msge i en st g ^ f l ig  f i l ­
som i natt.«

Jag war gan!k« nöjd dci-med,'och sade t i l l  po, 
stiljonen, a tt det wore mig likg iltig t, -em jag fö l­
jande dages kom en eller twä timmar senare 
t i l l  S trasdurg. Han talkademig och lemnade stu, 
gan med S t e p h a n o ,  för a tt ställa stna'hästar 
t  wedhnggarn» stall. B a p t i s t  följbe dem n t k 
dörren och stg stg oroligt omkring St alla sidor.

»D et är en skarp och genomträngande bläst," 
sade han; „jag  undrar bwar mina gotzar bälla dus 
sa lange. Herrn skall fä se ett par de raskaste 
gotzar. som nägoussn uppträdde pä lädersulor; den 
äldste är tjugutre är, den andre ett är nngre, och 
kommer det an pä flnghet, mod ock werksamdet, sä 
Va de ilke stu llke pä femtio m il omkring Skras- 
vu r,. 2m  de bara wore där snart, jag b ir ja r b li 
ängllig, a tt nägon olycka händt dem."

M - r g r e t a  höll emellertid pä a tt duka bordet,

ä t e r k ^ / !  x' ^ '"e n  bekvmrad för era barns 
återkomst, frägade lag henne.

»N ej sannerligen i ckeswar ade hon förargad, 
»de ärv inte mina barn.- ^

.,Nä, nä, G reta," sa-e mannen, ..war dä in te t 
-Vöflig mot herrn för en sä ojkyldig fräga stull. Säg 

« >nte sä snrmnleu ut, sä han gjdrig tro tt



dig sL gammal, a tt du kunde ha en son a f W G ^ W  
tjuge ö r ;  der ser du. hur der drr rrnmpua l>m« A  
net gör en gammaU — Ursäkta henne», ehöfliga 
uppförande, min Herre; den minsta srnäsak kon 
uppreta henne, och ho» tyckte inte om, att n i an- 
säg henne rvara bfwcr trettio . -  L ä  är det, G re. 
ra, inre sant? -  N i wet, H-rre, akt i  det fallet
tila fruntim m er aldrig »arri. H u rtig t, G re ta , 
lilla , bli äter god igen. Om dina barn ännu intet 
Lrs sä gamla, sä kunna de wästbli det om nLgra och 
tjuge är, och rvi ffvia nog lclisa sä länge, hop- 
pa» jag, a tt w i sä se dem lika sä raffa, som 2>tck 
rch R o b e r t . "

, G r c  t a flog sina bänder w ild t tillsammans.
det förbjude G u d !" ropade bon; ^om jag 

trodde dst, sä skulle jag strypa dem med egen . 
hand."

Hon lcmnade hastigt rummet och gick trappas 
rppföre.

Jag sade wedhuggarn, hur mycket jag bekla­
gade honom, att hela sin Irsstid wara bunden wid 
en fä knarrig tzustru.

„Ack, min G ud ! hwar och en mästc ha sitt 
' kors här I werlden, och G r e t a  är m itt. I  det hela 

är hon dock bara ondffnt, men intet elak. Wä! har 
hennes kärlek t i l l  twenne barn frän hennes för­
st» äktenskap ingistvit henue ett stpfmvderW  har



m o t m in a  l>!!da söner, s i  a t t  bon  in t e t  t a l  se dem
f ö r  stna - xon / e- ch  ber odde  Lee «,  hkn ne ,  sä t »r -  
t e s  de fcackarö gotzarne i n t e r  ke mni a  dfwer  min  
tevsse!.  M e n  d e e u u  lLter  ,ag h e nn e  allsicke s* sin 
L " l a  i r a m ,  ech ffaS a i dr i»  t i l l ä ra .  a t t  de a r m a  b a r ­
n e n  d r i f w e s  ue j den wikg w r r l d c n ,  hwi lket  hon o t t a  
e r e e e g r t  bedc mi jj  e m .  U t c i n  der rn  gc r  j az  b ' » i r e  
e s l c r  i >cht, vch till b e n r r i s  b » L m  möjce  jag säga ,  
a t t  hen siölek b u t h ° l ! c t  s n l r a f f . i s t . " '

E L  t a l e t e  wi  a n n u ,  dä  e t t  b c - l i n L t  b e l l c h !  
s i aL t de  z - u e m  s t egen,  ech a f b r v t  w ö r r  s e mt a l .

.8
„ M m a  <öner ,  h o p p a s  j a g / '  r opa de  f f rgki nan »

« e v ,  och s t vndade « t l  Lppva d ö r r e n .
. ' . .. ,  ̂ I

R o x e n  stastedc pZ nv t t .  N u  kunde wi nrst i l - i
j a  d ö r e t  af  bästar,  och sirer' - derpo höll en wagv,
ötsc l jd af flere rnr t a l e ,  u t ans ör  kojan.  E n  «f dem 
srögade bnru  lLngt  det  wa r  tlll S t t a k l u r g .  S o m  
h an  wände sig till mi r ,  swarade jag hoaom,  enl i gt  
hivad C  l a n  d e  tag t mig,  a t t  de hade sä och s i  j 
l n L v , a  mi l  dit,  hwarvä  sötjke en mä ng d  swordo.  
m a r  öswcr postisjonerne, som för l ora t  r ä l t a  wägen.
N n  f i ngo ä t we n  p e r s e ve r n e  i i vagnen w c l a .  e t !  de t  
ä n n u  w o r  l ä ng ?  til! V r r a ö b u r g ,  ech a t t  HLstarne  
w o r »  sä u r r r v i t a d e .  a t t  de ej kunde k omm a  ivida,  >
r e .  E n  D a m e ,  som t p S t c s  w a r a  den f ö r n ä m s t a ,  
wisade  sig mr ckc t  Ie d ' en  Lfwer  d e n n a  u n d e r r ä t t e l ­
s e ;  m e n  som h ä r  i n t e  s a n n s  n ä g c n  hje lp ,  f r ä g a d e



n
e»  «s betienterne w;dhuzg«ren, om han ej kunde 

. hjrderger,, dem ifwer natten.

-a n  svntes^mycket ttrljgen och g«f ett »ekan- -  
de swar, i det h.,n killade, art en resande Span­
jor med si» detjent redan nyxtagit de dada gäst­
rummen i hans k»j«. DZ jag hörde de/ta, t i l-

' lä t mig icke min nations artighet, a tt fLr mig
sjelf b-hLisa ett rum, som en Dame n»ar i de-
hof as. Jag försäkrade B a p t i s t ,  art iag ger- 
na atträdde m itt rum är den främmande Damen, 
och ssondads, utan att höra hans inwändnin- 
gar, t ill wagnen, och hjelpte ben främmande att 
stiga nr. Det war samma Dame, som jag sett pä 
wärdshusct! rnneville, och jag tog tillfället i akt, 
a tt fräga en af b-ti-ningsn efter hennes namn.

»Varsuetzan S i n d e n b e r g , "  war swarct.
Sättet, hwarpä wär wärd mottog detza »sa 

g-ster, war sä olikt det, hwarpä han mottagit
mig, a tt det omöjligt kunde undfalla mi« u x v .  
märksambet. -ans motwilja, att fläppa in dem, 
war tydlige» uttryckt ! hans anstzte, och knsvt 
knnde han M nog wäldr öfwer sta, att be Damen 

' wara wLikomme». Jag förde henne till elden, och 
nödgade henne taga plats i länstolen, frän hwil- 

' ken jag nyh upvstätt. Hon tackade mig med myc­
ken artighet, och gjorde tusende ursäkter, för det 

- hennes ankomst tillfogade mig sä mvcket beswär» 
P lötsligt uppklarnade wär wärds -nstgte.



!L
„N,> hrr jag-ntliaen M a t  det," tsxade 

Lan i det b«n afbröt bennes ursäkter; „jag kau 
tzärdergera er ,ch er betjeniug, nSdiga Fru, utan 
at t  denne Kene statt lida näget derwid. A f ma­
ra bäda pästrum Intar nLdiz' Frun ett, och det an­
dra del,aller ni, min Kerre; min bustrn lemnar 
K t  rnm ät de däda katumarjungfrurua, och den i f -  
riaa betjeniugen fär itnöja sl  ̂ med att tillbringa 
natten i -n stor lada, som ligger strart inwid hu- 
» t  ock der skola de fS sig en duktig brasa och ss 
od aftonmLltid, s-m huset sormLr."

^Ekter mänga tacksägelser af Damen och inwänb- 
ningar af mig, som inte wille att wärdinnans be- 
gwämlighet ssnlle Zstdosattas, blef wärdens sir- 
flag antaget. Som stuga» mar liten, afffedade 
Daronetzan genast sin bekjemng. Ä a p t i i t  war 
just i begrepp, a tt sSra dem till den vmtalta la­
dan, dL twenne nnga män wisade si- i d-rreu.

^DLd och helfmete!^ ropade den sirste och sprang 
tM aka, » R o b e r t ,  stuga» or full med frLm- 
mande."

»Ha, det äro mina säner st'ropade tvär wärd. 
»N-st Zack  och R o b e r t ,  hwarc iv!ll n! ta wä- 
gen? Här är nog platS f i r  er ocksä, gotztr."^

V» denna färsäkran wände pnglingarue «m. 
Fadern frrestillde dein för Baronetzan och mig, 
sch gick derpa med betjeniugen ur stugan, under



IS
bet G r e t a  pä begäran förbe de bära  kam m ar­
jungfru rna  in i det r u m , som w ar bestäm»» äk 
dergs herrfiax.

D e bida. nykomne woro stora, starka och w al- 
w ä rta  unge m ä n , med mörk uppsyn och solbrän­
da anstgten, som beffuggades a f  stora stökiga hat» 
t a r .  D e  woro inswepte i wida mörka kappor» 
hwilka de, efter en kort lmgning för »K, aflade, 
tillika med e t t  läderbälte, hwarwid hängde e t t  
bredt swäid, och fram tsgo  e t t  pa r pistoler, som de 
lade afside< pä e tt  bord.

färdas w sl bew äpnabe,"  sade jag .

> ,.Ja , H e rre ,"  swarade R o b e r t .  — „Wk 
lem nade S traL b u rg  dä det reda» war seut InpL 
qwälln, och m an m äste se sig w äl före, om m a»  
will färdas genom denhär skogen sedan bet b lifw it 
m ö rk t; det stsr in te  sä alldeles r ä t t  till med d en , 
Fan ni tro^"

«H>vad?'' sade B aronetza» ; » finns det rvfw a- 
re  härom kring?"

» S ä  säger m an, uädig ' x r u ; m en hwad mig 
angär, sä har tag fä rd a ts  skogen n a tt  och dag, och 
aldrig  m ö tt nägon ."

N u  kom G r e t a  tillbaka. H ennes stpfsiner 
W e d h « t - a r e n .  s



dr ogo henn e t i l l  o n d r a  ä n d a n  a f  r u m m e t ,  och t a ­
l a de  i n ä g r a  m i n u t e r  s akt a  wid  h e n n e .  A f  de 
blickar, som de k id t a l s  kas tade pä  oh,  gitzade j ag ,  
a t t  de s r ä ga de  h e nn e ,  h w a d  som f ö r t  vtz t il l  koj an .

E m e l l e r t i d  y t t r a d e  V a r o n e h a n  s i t t  b e k y m m e r  
Lfwer  sin m a n s  oro ,  dä  h a n  f ö r g ä f w e s  w ä n t a d e  
h e n n c s  an ko ms t .  H o n  hade  t ä n k t  sticka en  a f  
s i na  b e t j e n t e r ,  fö r  a t t  u n d e r r ä t t a  h o n o m  om -or- 
s a t t n  till  h e n n e s  d r ö i s m ä l ;  m e n  d e t  som de u n ­
ge m ä n n e n  y t t r a t  om ffogen,  t i l l i n t e t g j or de  h e n ­
n e s  b f l u t .  C l a u d e  s t i ngra de  h e n n e s  f ö r l ä -  
g e n h e t .

„ 2 . ' g  mä s t e  ä n dä  t il l  S t r a s b u r z  i n a t t , "  sa­
de ha n,  -„och o m n ä d i g '  F r u n  b e ha g a r  ge mig  n ä -  
go t  br r f ,  sa stall j ag  m e d  al l  säkerhet  l e m n a  a f  
d e t . "

„ M e n  h u r  k o m m e r  de t  t i l l , "  sade j a g ,  „ » t t
d u  i n t e  ä r  r ä d d  i ö r  r ö f e a r n e ? - '

„Ack.  bä s t a  5?er re ,  en  f a t t i g  m a n  m e d  h u ­
s t r u  och b a r n  bör  i n t e  a f  f r u k t a n  för  en s mu l a  
f a r a  gä mis te om en saker  fö rdel ,  och t h r h ä n d a  
ger  mig  den näd i ge  H - r r  V a r o n  n ä g o t  dr i ckspen­
n i n g a r ;  deSnkom h i r  j ag  i n g e n t i n g  a n n a t  a t t  f ö r ­
l or a  än  m i t t  ljf,  och hwa d  stul le w ä l  r ö f r a r n e  ha  
för  n y t t a  ar  a t t  t a  de t  i f . ä n  m i g / '

H a n s  ssäl synt cS mi g  a l l t för  däl iga,  och j ag



n>Ue att han ffulie drLja tills  dagen tckpA; me» 
dä min degäraii ej understSddes «f Varonclian, 
sä mSste jag ge eftcr. Denna Dame wrr, säsvm 
ja« sedermera erfor, redan längesedan wan, a tt upp« 
offra andras interetze sdr sitt eget, och hennes in -  
skkn, atr sticka C l a n d e  till Strasburg, gjorde 
henne diind för faran af detta företag. Hans af- 
rela blef alltjä desiuten. Baronetzan stref ett bref 
til l sin man, och jag stickade nägra rader till mi» 
baniör, i hwilta jag lä t honom weta, att min an­
komst päföljande dag skulle inträff». C l s u d -  
tog wära brcf och lemnave kojan.

Barsnctzan klagade sig mycket trö tt af resan ;  
ty utom det att hon kom temligen längt ifrän ' 
hade postiljoncrne gjort stora oimvägar, dä de ir ­
rade omtring i stogen. Hon bad der före G r e ­
t a ,  a tt ho» mille föra benne till den Lt henne 
bestämda kammaren, pä det att hon kunde njur» 
nägon hwila. En af hennes kammarjnngfrur mi- 
sade sig genast, och lyste Varonetzan uppför trap­
pan. I  stugan, der jag war, dukades bordet, och 
G r e t a  lä t mig sdrstä, akt jag war henne i wä» 
gen. Hennes ivinkar woro lä tydliga, att man 
omöjligt knnde ta m ifte om hennes mening; jag 
bad deikör en af vnglingarne, att han stulle föra 
mig till min scfkammare, der jag tänkte bli tillS 
aftonmåltiden war färdig.

„Hwilkender« kanunarn är det  ̂ min myr?^' 
srägade Ro b e r t .



IS
»Gröna kammarn," swarade hon. »Jag ha? 

siort Mlg mycken möda att bringa allt i  ordving, 
och lagt nya lakan yL sängen; em Herrn stökar 
t i l l  den lg in , sL fZr han ffylla sig sjelf, t -  jrg  
bryr Mlg alsicke mer teroni."

»N i är wid elakt lynne, min mor; men det 
zr Ingenting nytt. W ill Herrn -mara god och svlia 
uiig." ' r

Han öppnade dörren och gick oppsör e» smal 
trappa.

»N i har Intet ljus ," sade G r e t a ;  »will ni 
hryta halsen af Herrn eller er sjclf?"

Hon gick förbi mig och gaf N o b e r  t ett liuS» 
med h,vilket han steg epp'kr lrarpan. J a c k  
war sytzelsatt wid bordet, och wände ryggen ät 
mig. G r e t a  iakttog ett ögciiblick, dä wi wors 
vdemärkta; ho» fattade min hand, och tryckte den 
starkt.

»Gif akt pä era lakan," s-de hen i det bon 
sick förbi mig, och fortfor genast a lrr i sin förra 
lytzelsättning.

Vestvrt Lfwer den ton, bwarmed hon sade 
detza ord, blef jag vrörlig stående; men M o b e r t s  
röst, som bad mig solj», äterkellade mig snart li!l 
m>S stelf. Jag steg uppät. M in  fvrare öppnade



en kammare, hwaruti cn niZnllg brasa blekabe; 
spise!». Han satte ljuset »L bordet, frågade, om 
jag eljest hade nagot a it befalla, och aflägsnade sis 
äter, dä jag nekade det. Änapt säg jag mig en­
sam, sä följde jag G r e t a s  aiuvisning. Jag tog 
hastigt ljuset, närmade mig till sangen och kastade 
täcket tillbaka. Den vttersra sasa och bestörtning 
inlog m ig : lakanen woro fulla med blod.

Tusend orediga föreställningar swäfwade xS 
engäng för min phantasi. Röfrarue, som gjorde 
skogcu osaker, G r e t a s  utrep Lfwer sina barn, de 
bada pngiingarncs wapcn rch utseende, de mänga 
berättelser jag hört cm t-ct hemliga föständ, som 
osra är mellan postiljoner och rösivare, alla detza 
omständigheter flögo med bliriens snabbhet ge­
nom min själ cch nrffy lldc mig med twcksn rch 
oro. Jag eftertänkte, rä hwsd sätt jag bäst ssulle 
fä meta, om -mina mitztankar woro grundade, eller 
ej. Plötsligt hörde jag nägvn ga nam och tillbaka 
nedanför m itt sonstcr. A llt syntes mig nu mitz- 
tänkc. Försigtigt smög jag mig räct in till fönstret, 
hwilket, cmcden kammaren länge rvarit stängd, 
stod Lpxet vaktadt kclden. Jag tittade nedät, ri­
tan att luta mig mycket utöfwcr. Mänljuset läk 
mig ruskilja cn karl, i hwilken jag utan möda i» 
genkände min wärd. Jag gaf a lt xä hans rörel­
ser. Han gick hastigt, stadnade ibland, cch lpck- 
teö lptzna, stampade i  marken, rch sto- arm arn»



rs
SR h>E«»rra', for att ffvdda sig mot fM en ; 
ivld minsta buller, när en röst lät höra sig i »c- 
dra wäningen/ när rn läderlapp flarade förbi ho­
vom, eller nattwinden prahlade i be kala grcnar- 
ne, spratt ban iörfkräckt tillsammans, och säg siz 
ön-Aigt omkring.

n§an anamma honomI" sade han äntligen i 
ytterst» otälighet, „hwar häller han till sä länge?"

Han sade detta med läg röst/ men som ban 
stod midt under mitt fönster, kunde jag urskilja 
hwsrtenda ord.

Nu hörde jag steg, som kommo allt närmare. 
B a p t l s t  gick emot l,udet och mötte en karl, 
hwilke» jag pä hans korta wärt och hornet wid si- 
Lan igenkände för den bofrven Cl aude,  som 
jag redan trodde wara xk wägeu till Strasdnrg. 
Slf deras samtal mäntade jag mig nägvt ljuS vf- 
mer mrt läge, och latte mig hastigt i tillstånd, att 
utan furu ashöra det. Jag släckte ut ljuset, som 
stod pä ett bord bredNid sängen; ssenet af cl- 
r>en i  spisclu war icke nog klart att förräda mig,

sä intog jag gesast äter min plats wid söu- 
st r et»

D e  häda före Killen ,sor min nvnkenuet hsdr 
ställt sig rä tt tz M  roöggeii. Sannolikt hade 
WgKffstMhWWf«xEst^n!pgtv gjotl Clgudr



sörchraelscr sör hans lLnga dröiSi'.'.^ tp -ennr 
Höll pä atc ursäkta ffg.

„5>iir det an ma w ars/' >>de bau, »ffall doS 
Min flyndsamhst snart gHdtgöra m itt  f r l . "

„M ed  det w ilkvre t," swarade D a  p r r s t ,  
„N '!L  iag gerna förläta d iz; Ln bar j» lika andel 
-m-d otz, vck det är din egen fördel, a tt »vara 
Vsudsam. D e t wore flam, a tt läta ett sä skönt 
dylc ksmma undan. Spanjorn ar rik, seger du ?"

,.5^ans betjent skröt pä »värdshuset a f, a tt 
han i sir» chais allenast hade tlvätusen dukaters
wärde."

O ! huru fördLu'Le i 'q  icke »detta ögonblick 
S t e p b  a n o s  obetänksainma fäfänga!

„Oä> jag har hört," fortfo r postilionen, »a tt 
Baroncsian har »ned sig ett skrin med diamanter 
gs omätligt warde/'

„ M ä  wara; men det hade »varit bätre, a tt 
hon aldrig kommit h it. Lpanjorn »var en saker 
sängst; gosarne och jag, wi hade lä tt g jort besked 
med honom ocb hanS dräag och sedan hade wi 
syra delat de tivömien dukaterua. N u  mäste »vl 
dela med bandet, cch tills iu t gär hela bytet oH 
u r händerna. Om rrära »vänner redan begiswir 
sig htvar och en pä sin post, innan du upp när krr- 
iarh sZ är a llt föriorgdt. Dgmens b e tM te r är"



f ! r  m Z ng a  f!»r otz a t t  ö f iv e n v L ld ig a ."  K s m m a  
in t e  w ä r a  k a m r a te r  h i t  i t i5 ,  lZ m ^ s t -  n)i j m o r g o n  
l a t a  de f r ä m m a n d e  lircd h e l t  skinn resa  sin >väg."

, , S n  f ö rd ö m d  sak, a t t  de a f  m i n a  k a m r a t e r ,  
som kört  B a r o n e f a n ,  in t e  stL i fö rb u n d  m ed  otz; 
m e n  Ivar wid g o d t  m o d ,  b ro r  B a p t i s t ,  om  en  
t i m m a  ä r  jag wid k u la n ;  klockan ä r  ä n  in t e  t i e ,  och 
o m k r in g  t o l f  kan d u  w ä n t a  b a n d e t s . a n k o m s t .  G e  
d u  b a ra  u n k e r  t id e n  ak t  pä  d in  h u s t r n ; d u  tvet  
h w a d  hon  tä n k e r  om  w ä r t  l e s n a d s s ä t t ,  och m o j l ig t -  
w !s  kunde bon  f in n a  n k w ä g , a t t  fö r rä d a  w ä r t  sLrc- 
h a sw a n d e  fö r  V s r o n e tz a n s  d e t j c n t e r . "

„ A h ,  fö r  h e nn e  a v s iv a ra r  j a g ;  hon  s r n k t a r  
m ig  a l l t f ö r  mycket,  och älskar a l l t fö r  mycket, sina 
k a r » ,  f ö r  a t t  w ä z a  n ä g o t .  D e f u t o m  ha sw a  J a c k  
vch R o b e r t  e t r  w a k sa m t  öga pä  b c nn e ,  och h on  
r v ä g a r  in te  s ä t t a ,  sin fo t  u t o m  tröskeln,  B e t j e n -  
t e r n e  ä ro  i lada n  ! god t  f ö n v a r .  J a g  will se l i l l ,  
a t t  de ge sig god ro  t i l l s  w ä r a  w ä n n e r  a n k o m m a .  
W o r e  j a g  säker, a t t  du  t rä f fa d e  dem, sä skulle d e t  
p ä  ögonblicket w a r a  be icäkd t  m ed  de t w e n n e  f r ä m ­
m a n d e ;  m e n  dä d e t  kunde h ä n d a ,  a t t  r ö s r a r n e  r e ­
d a n  i r m n a t  h ä la n  i n n a n  du  h in n e r  d i t ,  sä f ruk r  
t a r  j a g , a t t  jag  i m o rg o n  fick göra  b e t jc u in g c n  redo  
f ö r  d e r a s  herrskap ."

»Och vm n ägo» g f de resande mitztänkte d itt  
uppsär



»Dä blef ingltiklng annat Lsrigt, än a tt strar 
niärda dcm, som >vi ha i wärt wäld, och sedau 
pa bästa wis öswerra^a de ofrige i ladan. Men 
te t «b:e ailrid e lt farligt wägstycke, derftrc fort 
ti l l kulan. Nefrarne lnnna den aldrig söre klot- 
kan eliwa, och om du skpudar dig, fä kommer Lu 
tidigt Nog, för art rrLffa dem."

»Säg R o b e r t ,  att jag taait havs Läst; 
min har f l it i t  as tygeln och sprungit in i flsgcn. 
H«ad är lösen?"

»Modets belöning."

»Godk. ,2ag ffyndar till kulan."

„Lch jag til l mina gaster, min sranwaro kunde 
eljest wäcta niiHtankar. Fanväl och ffpuda dig."

De wärdigc wännerue ätffiljdcs; den ene gick 
till stallet, den andre äter in i huset.

FLrgäsiveS wille jag bjuda till att skildra, hwad 
iag kände-n>id detta samral, bwaraf inaen bokstaf 
nndftll mig. Jag wägade icke vswerlemra mig 
ät mina betraktelser, ocksä säg jag ,'ngen ulnSäg, 
att undkomma den botande saran. Morständ tjen- 
te till in te t: jag mar vbcwäpnad och en mot tre. 
Det oacktadt beflöt jag, att åtminstone sälja m itt 
l i f  sä dyrt, som möjligt. A f fruktan, a tt B a p -  - 
r i s t  kunde märka min fränwaro, och derigenom 
sakta mijitankar, att jag ixsnst pä hsnom och



C l  a u d c ,  pZtöndc jag genast ctek m itt ljus, cch 
lcmngde kammarn. Dernere fann jag bordet du- 
kadt id r f t r  personer. Baronefan satt wid spiselu, 
G r e t a  hvL pA a tt tillaga sallat, ock beiu.eg styf- 
scner samtalade med läg röst i andra andan af 
rummet. R a p t i s t ,  som mäste gä omkring trä- 
gärde», s ir a tt kcmma till dörren pä huset, war 
ännu icke der. Jag satte mig m idt cmot Varo- 
«ek«».

En blick pä G r e t a  sade henne, a tt hennes 
rpwk icke - I t t  f-rlorad. Huru helt annorlunda 
förekom hon mig icke nu ! Hwad jag sorut ansäg 
för wressghet och elakt lynne, syntes mig nu al- 
sky sör de mennilkor, som omgLswo henne, och 
medlidande sör min farliga belägenhet. Jag be­
traktade henne sasom mi» enda h jc lp ; dock witz- 
te jag, huru mitztänksamt hennes man bcivaka- 
de henne, cch kunde föga lita  pä följderna af heu- 
ueS goda w ilja .

Laktadt alla mina bemödanden, att dölja niin 
oro, war den dock lrd lig t nttryckr i m itt ansigte. 
Jag. war blek, ock bäde m itt  ta l gch mina åtbör­
der sonädde sörwirring cch förlägenhet. De unga 
männen märk-e det, och srägade mig om orsaken. 
Jag swarade atr m itt  illamZende hörrörde af re­
san och den stränga kölden. Om de trodde mig 
eller e j , w ill jag ickc asgöra; men de upphörde St-



minstone, a tt sätta mig i förlägenhet genom sin» 
frägor. Jag svkte afwända min uvpmärtsamhet 
frän de faror, som omgäkWo mig, och talade med 
Bakonetzan öfwer hwarjehanda rSremäl. Jag med­
delade henne m ir sssigt, art vn beiöka Tvffland, 
ehuru Gud wct, a tt jag i detta ögonblick föga täukce 
pS, a tt nägrnsin fä se det. Hon sivarade mig ide» 
artigaste ton, försäkrade mig, a tt  nöjet af min 
bckantffav rik lig t ersatte henne fördröjandet af 
YenneS resa, och ruböd mig enträget, a tt tillb rin ­
ga nägon dld pä flo tte t Lindenberg. Under det 
hon sade detta, sägo de bLda yngliugarne pä hwar- 
ondra med ett hänlsje, som wille de säga, a tt hon 
rvore lycklig, om bon nögonlla lie lf  fick Zterse sltt 
f lo tt. Jag säg cch begrep aUtför wäl detta lö je ; 
men jag döljde min rörelse derwid. J rg  fortsat­
te samtalet med Dam en; me» m itt ta l war sä 
vsammanhängande, a tt hon, säsom hon sedermera 
tills tä lt, bezynte tw ifla pä, a tt jag ägde min fnlla 
saus. Det mar helt na turlig t, tv under det jag 
talade om en sak, woro mina tankir sptzeliatta 
med en annan. Jag tänkte p§ utwäg a tt komma 
u t ur huset, skynda t ill ladan och underrätta betjen- 
tcrna om mär wardS uppsät; men snart insäg 
jag, hurn omöjligt det war, a tt utföra detta be­
slut. J a c k  och N o b e r t  fölide med uppmärk­
samma blickar alla mina rörelser, och jag mäste 
ösmergifwa deuna tanke. M >tt hela hopp bestod 
un deruti, a tt Claude ej msr sknlle finna rösrar-



Ae i hUlan. I  detta fall ssulle wi, ester hwad 
jag hörc, oplvctade fä fara wär wäg.

Jag spratt owilkorligt till^ dä B a p t i s t  ätck 
inträdde i stugan. Han gjorde mänga ursäkter 
för sin läng» flänivars, „nieu gvromäl, som ej 
talte nägvt uppjkof, hade uxpehällit honom." 
Derpa bad han vm tillstånd för siu famlli, att äta 
wid samma bord, som wi, i aunat fall skulle wird- 
»aden afhälla honom ifrän en sädan dristighet.
O, hivad jag i mitt hjcrt, fdrdömde den hycklarn l 
Huru fasade jag icke sLr en mcnniska, som wsr i 
begrepp, att berofwa mig mitt lif, som pL deu 
tiden ägde oändligt wärde för mlg. Jag hade 
alla orsaker, art glädja mig ät lifwet: ungdom, 
förmögenhet, rang, uppfostran och de skönaste «t- 
sizter af framtiden. Detza sednare skulle nu pä 
r t t  gräsligt sätt tillintetgöras, och likwäl mäste 
jag förställa mig. och med skenbar tacksamhet mot­
taga falska höflishetSbetpgcllcr af den uslingen, 
som stod färdig att stöta dolken i m itt brbst.

Wär wärd erhöll ntan fwärighet det till- 
stind, han Lstundat. Wi satte »8 till bordet,. Br- 
rouejan och jag wid êna sidan och sönerne midt- 
emot otz, med ryggen mot dörren, B  apk is t  «id  ̂
vira andan, till wenster om Daronetzan, och bred- 
wid honom war ett ledigt rum sör hans hustru. 
.Hon inkom srrart derester i rummet, och fram­
satte en enkel men riklig lgndtmästid. Wär wärd



fann för godt, »isätta ast»nmLlt!be«s ta r flir . 
het; „han hade inte warit beredd pä war ankomst; 
han kunde inte bjuda otz annat än det, som war 
ämnadk Lt honom och han< fam ilj.

„Likwäl,« tilläde ha», „om en händelse skulle 
qwaryälla mina förnäma gäster hos miz längre, ä» 
de un ämna, s- hoppas j-g  pä bättre n>is kunn» 
undfägna dem."

Den uslingen! Jag witte alltför wäl, hwar- 
pä han spftade. Jag fasade för de» undfagnad, 
Van tänkte gifwa otz.

R i t t  sällstap i faran tycktes helt och hället 
hafwa glömt fin förtrytelse bfwer de hinder, so« 
asbrutit hcunts resa, och spräkade mycket glädtig^ 
med wärdfolket. Jag bemödade mig, men fo r' 
gäfwes, att sölja hennes erempel. M in  mun­
terhet war synbart twungen, och detta undföll rjj 
B a p t i s t .

„M e« h!*ad fattas dL Herrn, som sitter ber 
<z allwarsam?" sade han. »N i tyckS ännu inte h» 
hämtat er nag efter resan. Hwad säger ni wäl 
om ett glas gammalt förträfflig t ivin, som far 
min lemnat efter sig? Gud frojde hongm, han 
är n» i en bättre werld I Jag rör sällan det ,wi-> 
vet, men lag har »cksä inte alla dar sidana gäster, 
och den iran, som i dag sker mig, är iväl wärd 
en butelj."

WedhnK-aren. »



Med betza ord gaf han e« nyckel Lt sin hustru, 
»ch underrättade henne pä hwad ställe det om- 
talta ivinet stod. Detta uppdraz tyckte- - f t r  in­
gen del behaga henne; hon mottog nyckeln mc» 
en förlägen nppspn, utan att gä ifrän bordet.

»Har du förstätt mlg?» sade B a p t i s t  med 
hstande röst. ,

G r e t a  fäg pä honom med ett uttryck af wke- 
de och fruktan, och lemnade rummet. B a p t i s t s  
dljckar följde henne mittänksamt, ända tills  hon 
ivar utom dörren.

G trar derpä äterkom ho» med en flafka, 
hwars kork war Lfiverdragen med gult lack. Ho» 
ställde den pä bordet, »ch äkergaf sin man nyckeln. 
Jag miktä ikte, a tt denna dryck ej böds oh utan 
afsigt, sch gaf med oro akt pä G r e t a s  rörelser. 

-Hon war svhelsatt med att rengöra nägra smä 
hvrnbägare. I  det hon ställde dem framför B a p ­
t i s t ,  märkte hon, att mina ögon wore fastade pä 
hennes; bon iakttog ett ögonblick, dä -o» ej trod­
de sig beivakad af röfrarne, och gaf mig ett tecken 
mcd hufivudet, att ej smrka winet.

Emellertid bade wär wärd utdragit korken. 
Han fyllde tiveune begsre, och räckte dem äc Baro- 
nehau och mig. Hon gjorde i början nägra in- 
wändninzar, men B a p t i s t  bad sä enträget, att 
hon mästc göra honom till wiljes. « f  frukta»,



atttväcka mUu«kar, mottog jag bZgaron utan dröjs- 
mäl A t lulten o» färgon kände jag, att det »ar 
champagne  ̂ men älffilliga korn af nägot pulwer^ 
<°m fldto vtwanpö, öswerlpaade mig, a tt det Ivar 
förfalffndt. Likwäl wägade jag inte wisa min mot» 
wilja, att drise teras. Jag förde det till läppar­
na, och lätsade dricka; me» pISt-ligt sprang jag 
oxp frän min stol till ett fat med watkeu, Ibwarutr 
G r e t a  flö ljt bägarna, och i det jag föregås, att 
en bastigt päkommcn qwäljning twingode mig, a tt 
kräkas cpp winek, tömde jag, utan att nägon märk­
te det, nästan hela bagarn i fatet.

Mordarrie spntet bcstirta öswer detta uppträ­
de. I  a ck^este sig till hälften opp frän sin stol, 
stack handen i barmen, »ch jag blef warse fästet 
af en deik. Helt lugn Ltcrwände jag till min st»l, 
fem em jag ej märkt deras sörwirring.

har ej träffat min smak, min k^a wärb i"  
sade jag, wänd till B a p t i s t :  »sä ofta jag dric­
ker champagne, mär jag strsr sirffräckligt Illa- 
Jag drack mer än hälften, innan jag märkte, h»ad 
n>in det mar, och nu lär jag neg fä plikta, för m itt 
förhastande."

R  « p t i st r c h I « cksägo mitztkdget pä hi»<r«n»r«.

»Terhända," sade R e d e r  t ,  »täl »i inte luk- 
ten."

Han bar bert bcgar». Jag märkte, att ha» 
lä -  ester, rm den war nära tom.
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„H«« mist- HL druckit nog / sade ha» sakta 
tiS sin dror, i det han itc r  satte si».

, , G r e t a  tycktes frukta, att jaz druckit a.f 
winet; men jag lugnad^ henne med en blick.

Jag wäntade med Zngeft att k! se, hwad wer« 
kan ivinct ffulle hak«a p i Taranekan. Ja-ansär 
vulvret, som jag blifw it warse pa «tan, fdr M ,  
och jag war i förtwiflan deröfwer, a tt jag ej kun­
nat warna heune fbr faran. Fä minuter gingo 
^örbi, och jag säg hennes ögon tillslutas; hennes 
Lufwnd sonk ner pä hennes ffulkra, och hon koll 
i  diup sömn. Jaz lätfade, som om jag ej fäste 
»Sgon uppmärksamhet dervä, och fortfor a tt tala 
nicd V s p t k s t ,  med sä mvckcn munterhet, som 
det war mig mLjlizt. Men snart swarade ban mig 
ej mer i samma ton, som fö ru t; ban säg mig 
skarpt i ögonen, och hans ansigte uttrvckte misstro­
ende och bestörtning; okta säg iag mördarne bwi- 
ska med hwarandra. M in  ställning blef med hwarb 
ögonblick alltmer fa rlig ; jag spelte min rtste, sä- 
som trvag och förtrolia, än sämre än förut. Hwad 
beslut kulle ,'ag fatta ? Försöka att komma ut ur 
rummet och kalla betjeningen til l hielp? Om jag 
bjudit till »etta, hade jag, innan jag hunnit ti l l"  
dörren, legat genombirad «f mördarnes kulor och 
dolkstvng. Intagen af fruktan, att deras kamra­
ter kunde komma, cch att dc mistänkte, att jag 
hade kunskap om deras afsigter, rM c  jag icke, hu-



r» i
ru j«g -ulle ffirisra det miktttetid?,' rncrbakne 
pitagliien hyste niot mig. Ur derna gniflig» 
»witzhct halp mig Lswen nu den goda G r e t a ,  -o»  
gick bakom sina styfsöncrs stolar, bles ett rgvn» 
blick stiende midt sramsör mig, tilf lL t igvve» och 
lutade hufwvdct mot ffnllran. Derna wink fiing, 
pade genast min willrLdighet. 2ag drgtcp, att ja- 
borde härma Baronetzsn, och lärsa, tom rm winet 
-jorde sin sulla werian pä mig Jag gjorde sä, 
och inom fä ögonblick sag man mig försänkt i  

djup sömn.
„S S ! ropade B a p t i s t ,  dä jag sonk tillbaka 

xä min stol; Lntlizen svfwer han! jag begpnte 
redan tro, att han märkt niärt förchasivande, och 
att wi ffnlle bli lwungne, att i alla fall erxediera 
honom."

„Och hWariir inte nu strat?" srägade de» 
blvdtörstige Jack. „5Marsör lemna vonem moj- 
Hghetcn, att forrada rvar hemlighet? Gis mig pi, 
stolen dkrbvrta,s t z r et ap en enda tryckning 
fingret, och han är affärdad."

„Men antag cngäng," tog fadern Lker till or­
det, »antas engSng, mära lvavner komma lntr i  
natt. W i. skulle dt spela en herrlig roU i morgon, 
dä betjenterne frägadc efter honcm! Rej, nef, 
Jack lilla, rvi fä läf att wanta pä kamraterna. 
Inträffa de, sä är» w: mänga nog, för att af- 
färhg M e  herrsigp och betjenins, » 4  bxtet



w>rt. Finver C la u d e  inte brndek, fS msste 
»vi beqwiima etz te r t i l,  otr flLxx« hela »kfwet 
rplockedt or händcrna. Ha, »i Kokar! hade ni 
hara kommit -cm minuter förr, sö hade der län- 
sese'n warir flu t med Lpanjoro, och hans lwLto- 
scn dukater wor» wöra. Men pö dckhär wilet 
2ren I  altid dvrta, när man s»m bäst dehöfwrr er. 
D e t är ingen lrcka ,ch wälflgnclse med er, flyng- lgr —-

„ N t ,  n i, min fa r !"  fwarade I « » ;  bade ni 
bara n-arit af samma tanke, tom jag, sä worc allt 

ihop shrbi. N i, R o d e r  t ,  C l a u d e  och jag — 
hade de främmande ocksä warir engäog t-S sä mön- 

jag swarar kär det, wi hade ifwermaonac dem. 
N u L r C l a u d e  borta, och det är för sent att tala 
mer dercm. W i meste albida troppens ankoirft, 
pch, om de fllpva undan i vatt, i morgon angripa 
dem p i landswägen."

„D n  har rä tt,"  sa d e  B  a pt ! st; „ «  r e t  a har 
dm gelt kammarjungfrurna en simndryck?"

^Ja ," war swaret.

Eä är a llt -odt friskt mod, ni avtzar; bur 
det än MZ aä. ha wi ingenting str klaga öfwcr 
tillf^Set. 'W? löpa ingen lgra, kunna mpkket wio- 
na, ock in-en-ing förlora."

I  detta »stcublick hyrde jag ett starkt dän nf 
Höstfttter. O, hwsd detta ljud tä t förskräckligt i
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niltia Sro». En knil swttt bctäckte min p-nna, och 
jag kände hela fasan af en nära, förestäende dLd̂

»O Gnd, de Lr» förlorade!" rovade den meb- 
Ndsamma K r e t a ,  och detta förtwiflanssuSa utrop 
,var ej särdeles lämpligt, a tt skingra min Sngest.

T ill all lvcka woro skogsmannen ock hans söner 
alltför mycket syselsatta med de nykomne kamra­
terna. för ge nägon akt pä mig, annars hade helt 
tvitzc min wäldsamma ffnnesrörelse Lfivertygat dem, 
a tt min sömn war tillgjvrd.

„rlt opp! lät opx!". ropade fler» röster utan­
för kojan.

„e t ra r ,  strar!« rovade B a p t i s t  med gläd­
je ; „det Sr» »ära ivänncr, ja, i  sanning, si är 
det. M i ä' wi öutsigen sikra »m dvret. Fort, 
gctzar, fo rt! För dem till ladan ; ni wet, hivad ar­
bete niäntar er der."

R o b e r t  sprang att öppna dörren.

,.Mev lär miq fö rs t" s«de Jack cch toa sina 
mapcu, ,Iär mig ftcst affärda dehär soiwande."

»N e j. ne j!" inlöll hans fa r; ,.gS du till ladan, 
der ma» bättre r>bötu,fr dig. Defa här och de 
tivä qwinnvrna dernppe tar jag pä mig."

I  a ck l»dd^ ock följde sin dror. De tpckte- 
ett par minuter samtala med de nykomna, hwar-



p r  sag H S tde-rS frarne  stiza as  ffna hästap och.sä» 
svm jag  förmodade, taga  wägen Lt ladgu .

„ D c t  war  k lo k t !" m u m la d e  B a p t i s t .  ^ D e  
stegv af, fö r  a t t  l ä r t a re  öfwerraf ia  de f rä m m a n d e .  
G o d t ,  godt,  rch m u  ras t t  till werket!^'

J a g  hörde houcm  gä »ch öppna e t t  ffap i a n ­
dra a n d a n  af  r u m m e t .  3  de t  s am m a kände jag  
m ig  s ik ta  w id re ra s .

„ N u !  n u ! "  hwiffabe G r e t a .
J a g  slog opp ögonen.  B a p t i s t  wände rpze 

Sen a t  m ig .  I n g e n  w ar  i r n m m e t  m er  än  G r e e  
^ a  och den snswande D a m e n .  W e d b u g g a rn  hade 

f r a m ta g i t  en dolk u r  f l ä p c t ,  och höll pä a t t  v n -  
de ts ika .  om den w ar  nog starp .  J a g  hade w a r i t  
nog esörflgiiz a t r  ej  w äp n a  m ig  wid m m  as resa ;  
m en  det ta  ögonblick w ar  d e t  enda g ynnande ,  och 
j a g  bi slöt a t t  n y t t j a  d c t .  J a g  sprang opp f r ä n  
m in  stol, ru tade  p lötsligt pä  B a p t i s t ,  fa t tad *  
honom  med bäda händerna  om halsen, och tryck­
te honom  med sädan styrka öfwer s t rupen ,  a t t  han  
ej kunde uppge e t t  enda  ro p .

W id  Universi te te t  war jag u tm ä r k t  genom miii 
k ro ppss ty rka ;  den gjorde m ig  i d en n a  stund god 
tjen st. L  werra fiad ,  försträckt, qwäfd, w ar  dofwett 
m ig  pä in te t  w is  w upen.  J a g  slog honom till gvlfwet,  
»ch under  det jag  höll honom orörlig u n d e r  m ig ,  
K -ttr  G r e t a  d»lken, svm tzvn ivridit hvnvm  u*
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h«nren, flera ginger i hans tr is t ,  tists han upp- 
gaf andan.

Änapt war detta asflywärda men sundwikli^a 
uppträde f ird i,  s4 roxade G r e t a ,  a tt jaz ffuSe 
f i l ja  henue.

vLlpkke», ar w ir  enda räddnins," sade h s n ;  
«wi ha ingen tid a tt sirlora, »m de ej ffv!a upp­
hinna otz!^

„Jag  silide henne genast; dock !rt7e jsg ej lem- 
na VaroncSan t i l l  pris «t rösrarues hämd, utan 
tog hen; e soswante i nnna armar. MördsrneS hä» 
star worv bundna nära jnwid dörren. M in  ledsa» 
gerfla kastade sig pä en af dem ; jag följde hen, 
nes erempel, satte Varonetzau fram för mig, och 
gaf min häst sporrarna. W r r t  enda hopp war a tt 
hinna sram t i l l  S trasburg, som lsg mycket närmare, 
än den trolöse C la n  de föregiswit. G r e t a ,  soin 
mvcket wäl kände roägcn, red sörnt. W i mäste 
förbi ladan, der röfrarne maHacrerade mär berje» 
ning. Dörren stod öppen, wi hörde tydligen dx 
dcendcs rop och mördarnes swordowar. Hwad jag 
i  detta, ögonblick kände, kan ej nttrxckas med ord.

Jack hörde dänct af hästarne, dä w i spräng­
de körbi ladan. Han sprang u t i  dörren, med e tt 
brinnande blotz i handen, och igenkände ost.

»Förkädde! förrädde!" flrek ha» t i l l  fina kam­
rater.



G k n a s t  Ikmnr idc  dk s i t t  b l o tk ga  » r r ^ t e  ock i l a ­
de  t i l l  s ina h ä s t a r .  W i  HLrde i n g e n t i n g  m e r .  2«S 
t r x ck t e  j x e r r a r n a  d j v p t  i bäs t e r ,»  s i os r ,  cch G r e t a  
h ^ g g  sin m r d  dv lken ,  l o m  r e d a n  g>er r vH e n  sit 
Sed  >j>! st W i  fptzv M r  d i i r r e n ,  rck n p p n a d d o  

s i i a r t  a p r u a  f ä l t e t .  R , d a n  wo r o  wi  i i gc r . s i g t e  
a f  E i r a s d m t z ö  t o r n .  dä  nu  h vr de  d ä n a n d e  h as t -  
t r a f  dak^ike r  o t z . G  r e  i a  s ig  sig t i l l baka,  och 
i g e n k ä n d e  w ä r g  Lr f o i j a re ,  fo m p a  r i n g a  a f s t ä n d  
s t o r r ab e  u k fv r  e n  knl le.  F t t g ä ' « c s  l t i n n a k e  wi  
» i n ö  h a s t a r  ki la t x g l a r ;  l a r m e t  t o m  m e d  t zwa r t  

ögonblick n a r m r r e .

„ W i  äro för lorade!"  r o x a t e  h » « ;  vmökdornk  
h in n a  opp oS-"

„ L s t '  otz s ivnda  l -  s w a r a d ,  j a s ;  » ja g  h ö r  h ä s t .  
t r a l  I r ä v  s taden h t ä t . "

W !  jagade  w ä r a  h ä s t a r  a'v b ä t t i g a r e ,  ech b lesw » 
s n a r t  » a r k e  en  la l r ik  hop a f  r r t l a r e ,  som i sna b ­
baste  t r e f  k v m w o  c m o t  ctz. D e  woro  jvst  i b e g r c p p  
art r id a  förb i  osi dä  G r e t a  r o p a d e :  h ä l l !  h ä l l !  
r ä d d a  o k !  fö r  G u d S  finll ,  r ä d d a  r tz ! "

D e n  f r ä m s te ,  som tpcktes  rvara  deraS  rväLwi- 
fa re ,  höll s t r a r  m ed  sin häst .

„ D e t  ä r  h o n !  d e t  ä r  h on  ! ro pad e  hav  och s p r a n ,  
a f  h ä s t e n ;  .chäll,  v ä d i g '  H e r r e ,  h a l l !  D e  ä r »  rid- 
- a d e ! de t  ä t  m i n  m o r !"
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S ret« kasttdk sig «f hästen, stöt pnallnze» i  

fina armar och betäckre honom med kpkar. De 
andra ryttarne HLllo, d j de hörde utropet.

„Barsnetzan L i n d e u b e r g ! "  ropade en af 
de främmande med yttersta or». „H w ar är ho»? 
ha'» I  henne inte med e r ?-

Ha» säg henne sanslös i mina armar, och röS 
henne hastigt t i l l  s itt brost. Den djupa sömn-, 
hivainri bon war sänkt, kom honom i börja» a tt 
darra för hennes l i f ;  men S» han kände hennes 
hjcrta stä, blef han äter lugn.

»Gud »are ls f ! "  sade han, »hon Zr offadad."

Jag afbröt hans glädje, i det jag ivjsade hz- 
«»m röfrarne, som nu woro helt nära. Pä ozon- 
dlisket ilade störst» delen af sällskapet, som t i l l  
det mrsta bestod as busarer, emot dem. R isra r- 
ue asbidsde ej anfallet. Kä lnart de märkte fa­
ran, sivängde de om sina hästar och flysdr inät 
skogen, förföljde af wära räddare.

Tm -lfertid bad mig främlingen, -wilken jag 
gitzat wara Baron L i n d e n b e r g , sedanchan myo- 
ket tackat mig för sin gemäls räddning, a tt gsnaft 
wända om med honom t i l l  staden. Baroneha», 
pä hwilken der sökwande gifter än inte upphört 
« tt werka, satte han framför sig pä hästen; G r e ­
ta och henne- son bestegs äter sina hastar; B «-
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ksneuS betj«utek Itfö ljde  o§, och s2 kommo w'r 
sn « r t  t ia  b a « s w «rd sh »s.

D e t  « r r  ä fwenledes pa österr ikista  ö r n e u ,  s»m 
m in  B a n k i r ,  hw il len  jag u n d e r r ä t t a t  om m i»  af- 
f ig t,  a t t  besöka S t r a s b u r - ,  bestyrt om r u m  för 
m ig .  D e n n a  om ständ ighet  gladde mig, ty  den 
förskaffade mig tillfälle akt f o r ts ä t ta  m in  bekant­
skap med B a r o n e n ,  hivilken, saw m  jag trodde, kunde 
w a ra  mig tiff mycken n y t r a  i T y ff tand .  S ä  sn a r t  wi 
w s ro  f ra m m e ,  b ragteö  Baronetzan till sängs.  M a n  
kallade en läkare ,  som fsrssref  e t t  botmedel  m s t  
g i f te ts  döfwande inw ärkan .  B a ro n e n  bad mig 
b e rä t t a  de särskilda om ständ ighe te rna  a f  d e t ta  
ä fw e u tp r .  J a g  willfor g r rn a  h a n s  begäran ,  ty be­
kymrad Lfwer S r e p  h a n o s  ode, hwilken jag mäst 
v fw erlem na  ä t  röscarnes  raseri, kunde jag i alla 
fall  ej ssswa för »ro. Ack, jag fick t y w ä r r !  s n a r t  
kunskap om denne trogne kjenares död. H u -  
s - re rn e ,  fom f ö r s i l j t  bandet ,  kemmo tillbaka, in n a n  
jag  h u n n i t  f lu ta  m in  berä t te lse .  M f r a r n e ,  hryars 
w od  ej w ar  lika s tort som beras  ondlkr, hade gif- 
« i t  sig » t a »  sw ärdshugg ,  upptäckt s i t t  gvmstäile 
och fö r r ä d t  löseu, hwarigenom m a n  kunde be- 
m äk t iga  sig de öfriga a f  ban d e t .  P ä  d e t t a  ivis 
hade m an  f ä n g a t  n ä r a  sertie personer, och fö r t  dem 
b u n d n a  till S t r a s b u r g .  N ägke  a f  so ldaterna s tunda­
de til l  koian, till hwilken en a f  r ö f ra rn e  wisade dem 
V ä g e n ,  och h ivar ifrän  Veras första  g äng  w a r  till



r c n  olxcksfulla l« d sn .  D c t  lxckstcs l»cm <!tt f in ­
n a  lwentic af  B a ro u e s ia n s  f t lk  ä n n u  wld lif,  s«fi- 
Ln swort  sä rade .  De i s r ig e  hade fa l l i t  tm b er  
s ö f r a r n c s  klingor, rch n il«  vlrckUge S t e P h - n »  
^ a r  äs iren  d land d e l t a  t a l .

I  koja» fu n n e  se ld a te n ie  de bäda k a m m a r ju n g ­
f ru r n a  vssadda, m e n  sörsänkta I sam m a d id s l ik s  
f lu n im e r ,  som V aronc tzan .  F ö r  Lstigt w ar  ingen  
mennilka derinne, u to m  e t t  barn  om fpra Sr,  hivil- 
ke t  so lda le rne  togo med sig. W i  woro just fPsiel- 
s a t t e  med gitzuingar vswer den lilla »IxSIiges Lilr- 
kcmst,  dä G r e t a  in s tö r tade  i r u m m e t ,  m ed  b a r ­
n e t  i sina a r m a r .  H o n  kastade sig pä f x z  fzx 
Off ice rn ,  som gaf  otz denna  b erä t te lse ,  cch w äl-  

signade b o n r m  tu se n  g i n g e r  för d e t  han  f rä ls t  
h e n n e s  son.

D ä  första u t b r o t t e t  a f  den m oderl iga  ö m h e te n  
, r a r  förbi,  bad jag  henne säga ofi h n rn  hon W s -  
mit  m aka  ä t  en m a n ,  h w a r s  t ä n k e s ä t t  sä l i t e t  Lf- 
m erenss täm de  m ed  h e n n e s  eget .  H o n  st rg  ned  
ögonen och as torkade n ä g ra  t ä r a r .

» N ä d ig e  H e r r a r , "  sade hon ester  n ä g ra  mkur,- 
t e r s  tys tnad ,  „ jag  h a r  en bön till er .  M e d  r ä t ­
t a  ä s tu n d a r  ni n ä i m a r e  l ä r a  känna den, nä tzm»- 
ken ni flösar er  godhet,  cch jag ä r  ssplbir, a t t



«nderrätta er om allt, om än t i l l  m!n tvanärax 
men t illä t b lott, a tt jag sä kort, som m ö jlig t, 

^  berättar mina sorgliga öden.

»Jag föddes i Strasburg a f aktningswärda 
föräldrar, hwilkas namn jag för det närwarande 
mäste förliga. M in  far är ännu i  liswet, och 
förrjenar ej a tt dela m in wanära. Om I  b ifa l­
len min bön, stolen I  erfara m itt familjenamn. 
En usling tillwann sfg min böjelse, och öfwertala-' 
be mig a tt fly ur mina föräldrars hus. M en 
ehuru min xatzion besegrade min dygd, sönk jag 
bock icke fä djupt, som de flesta qninnor efter för- 
fda afsteget pä lastens bana. Jag Listade min 
förförare, jag älffade honom pä det innerligaste, 
jag war honom trogen ; delbar barnet, och yiiglingcn, 
fom underrättade er, Herr Varon, om er gemals 
fars, äro panter a f wär kärlek. Ack, t i l l  och med 
ännu begräter jag hans förlust, ehuru ban ensam 
n>ar upxhossmannen t i l l  alla mina olyckor.

nHaus börd war ädel, me» han hade förflöst 
s itt fäk rnm a rf. Hans anhörige anlägo honom 
säsom en ivanbörding af deras flägt och wllle ej 
weta af honom. Hans utswafningar wäckke Polr- 
cens uppmärksamhet. Han mäste fly frän S rras- 
burg, och säg ingen annan utwäg for a tt ej nöd­
gas tigga, än a tt slä sig t i l l  ett röstvaiband, som- 
hFerade i närmaste sto^, och som cill största delen 
bestod af ynglingar af god härkomst, hwilka det



.gött pH sanima nns, skw hcr.cm sielf. 2»g w ll' 
le ej öswerge hcvim, jeg följde hovnn i röster- 
ues h°l«, och delede med hvricm det elände, srm 
är rffiliaktig l frän ett fädont lesnodslält. N L l 
rvifte jag, a tt wi lesdc af rv f cch plnndrirg; dcck 
war jag i vkunnighct om alla de »hyggliga emstän- 
digheter, fem wvrv fvttnippade med min Listades 
yrke. Detta dolde han for mig med yttersta sorg- 
fäkighct; ty han kände, att jag ej war nog for»
Lcrswah, för att utan alstv Lstöda mvidnyplläden,
och mihtänkte, a tt jag med fasa stulle fly ur e» 
mördares armar. Cn oktaLrig san wanleluad ha­
de eh förminstat hans kärlek till mig. cch me» 
mycken omsorg dolde han for mig hwarenda om­
ständighet, jrm hos mig kunde masta nägon mlp- 
tavke om de drvtt, i hwilka han trw c r r ! alltför 
otta deltagit. Detta lyckades hvncm fullkomligt. 
FLrst efrer min förförares död feck jag weta, ä it 
han »sta sölat sing händer med ostyldigt d!od.-

,E n  vlyckssull natt blef han hemburen ti l l  HZ- 
lan betäckt med fSr, dcm han erhällit ryL anfal­
let pä en resande B r it t ,  hwilkcu de ösrige rök- 
rarne xL ögonblicket nppoffrade ät sin hämdlyst- 
nad. Knapt hade han ännu tid, a tt bedja m l- ' 
cm tillg ift för alla de sorger, han gjvrr mig. 
trrckte min, hand till sina läppar rck dog. M M  
smärta war obestriflig. Da jag nkgot hämtat mig» 
besiöt jag, att wända tillbaka till Srrakbnrg och



tillika med minL bcds barn ricdkesta nlig för min 
fars fötter cch degära hans sLrlalelle. Men hm 
flor war icke min bestörtning, dä jag förnam, arr 
ingci, som kände rösrarncs N lilM , fick lemna dem, 
kch att jag säledes meste Lswerge al!a mina lör- 
boppningar, a tt nägonjin 5ter inträda ! weriden, 
»ch besluta mig dertill, att taga nägvn af bandet 
ti l l  man. Alla mina böner och föreställningar tjeu- 
te till intet. De drogs lo tt om mig sch jag till- 
<ö!l de» ffändlige B a p t i s t .  E» röfware, fem 
sörnt warit mnnk, semmanwigde vh med en me­
ra löjlig än helig ceremoni, och jag ötwerlcmna- 
des tibika med mina barn at min nya man, svnr 
genast förde mig til! sin boning."

>..si>an bcdvrade, akt han redan läkze hnst dei? 
miimaste böjelse ^Lr mig, meri^ak wänflap eör 
min aflidne älffare knswat sin pafis». -Han för­
sökte lörsona mig med m ilt" ode, ock behandla­
de mig en tid bortät med ivördnad och artizhet- 
Men da han -slutligen fann, att min mokwllja för 
boarem, i stället sör a lt minssas, allt mera tiiltog, 
förändrade han hc!r och hället sitt uppsöraude mot 
nstg. sdcr mig war ingenting annat Lstigt, än a lt 
med kälamod lära m itt lidande; tv fag tände, akt 
jag eftsi-r wäl sörkjent det. Pa ffykc war ej 
tanka. Mina ba>n woro i B a p r i  sts wald, cch 
han hade swmit, a lt de mrd liltvet ssull' 
för m ilt frrsök a tt fiN- 2-^8 h-de glllför e l^



,varit liM lie  till haus cmenffligbet, för att twissa, 
det l,an ju pö det pr.MIigaste skulle uppfylla sin 
k-plelse. En bedröflig erfarenhet hade Lswertpgat 
mig om hela fasan af min sirLcklulla belägenhet. 
M in  förste älssare hade omsorgsfullt för mig dolt 
allt, som kunde störa m itt lugn; B a p t i s t  der- 
emct faun ett nöje deruri, a tt lSta mig bli w .tt- 
ne rill de grufligaste mordlcener, och bemödade frg 
flitig t ätt wäna mig wld blod »ch mord."

, Mina pasjouer woro as naturen rväldsamma, 
men m ilt lynne -.sar ej höjdt til l grymhet. Wä! hade 
jna fesmac obetänksamt; dock war m itt hjerta icke 
utan grundsatser. Dömme» fjelswe, hivad jag ma? 
ste kanna wld alls be gräsliga och afffywäckande 
ffändligheter, till hwilka jag fa ofta Ivar wittne. 
föreställen er min olycka, att ivara förenad mes 
en man, som med öppen vch wänlig uppsyn mottog 
-en rmlhtänksamme gästen, i samma ögonblick han 
fillftömplade hans mord. Hundra gLnger fl>ar jag 
l - -grepp att b-röswa mig lifw e t; men Ztank. » 
vt mina barn äterhöl! min arm. Jag darrade, 
«kt lemns de Llffade barnen i min tyrannö wäld, 
»ch jag bäfwabe mera lör deras dygd,, än för de­
ras iff. Den ruzste war ännu för ung för mina 
pitor-, men i den eldrrS sinne bemödade jag mig 
oupphörligt att inplanta de grundsatser, som kun­
de lätta honcm r^tänd, att undwika sina föräl­
drars luokt. Han herd> mih mkd lgratlighet, est



ler rättare sagbt, med jn lierllg lärgirighet; reda» 
i  sina spädare är ädagalade han, huru lite t han 
pahade för det sävffap af boswar, hwari ban lef- 
de, rch den enda tröst, jag hade i m itt  lidande, 
war min T h e o d o r s g r r e n d e  dygd."

»Sädan war min ställning, dä denne Herre blcf 
förd t i l l  war koja af sin förrädiske xoftiljon. Han» 
nngdom, hans'utseende och uppförande intog hela 
m itt hjerta sor honom. M ina  stpssörcrs fräniva- 
ro gaf mig ett länge cnstadt tillfä lle , cch jag tc - 
siöt a tt wäga det yttersta för främiingcns rädd- 
uing. B a p t i s t s  waksamhet hindrade mig, a tt 
yoarna honom för faran. Jag wifte, a tt pä fo r. 
rädandet af hans hemlighet en owilkorlig död fö lj­
de, och ehuru olyckan mycket fö rb ittra r m itt lif ,  
feltes det mig likiväl mod, a tt uppoffra det för 
en annaus räddning. Jag satte dersör m itt enda 
hopp deruti, akt >vi kunde erhälla hjelp frän S tras» 
bu rs ; tillika sökte jag tillfä lle , a tt warna de»,  
främmande för den snara, man utlagt för honcm. 
Pä B a p t i s t s  befallning meste jag i Lfra ivä- 
ningen tillreda den främmandes säng; jag bredde 
lakan deröfwer, än blodiga efter en resande, som 
tljs lv it mördad nägra nätter fö ru t. Detta hop­
pades jag, skulle ej undfalla wär gästs uppmärk­
samhet, och tillika upplysa honom om B a p t i s t s  
»bygglls» förehaswande. 'äiswcn »var detta inte 
det enda steg jag gjorde sör hans räddning. T  h e- 
» d » r  mädde ej iväl cch rvar sängliggande. Jag,



swLg m!g in i hans kammare, utan a tt min ty ­
rann markte det, cch meddelade honom m itt upp- 
sät. Oaktadt sitt illamöcnde steg han opp och 
klädde sig i hast. Jag knot honom c lt lakan om 

lifw et cch fläppte honom ner genom fönstret. Han 
sprang t il l stallet, t o g ' E l ä n d e s  häst cch ilade 
t i l l  S träsburg. Om han stötte pa rvfrarne, siulle 
han söregiswa, a tt B a p t i s t  tkickat honom; men 
lpckliglwis kvm han fram t i l l  staden utan uägot^ 
hinder. S tra r  wid sin ankomst ivände han sig 
t il l auctoriteterna rcb bad om bistcvd; hans h i­
storia gick frön wund till mund, cch kom snart- 
t i l l  Baronens kunskap. Orolig vfwer sin fru , som 
han wihte wara pä ötciwagen, fruktade han a tt 
hon fa llit  i rhfrarnes händer. Han Ztfvljde T  h r- 
vd o r ,  som wägledde ryttarffaran, cch ankom t i ­
digt nog for a tt rädda vtz u r  wära fienders ivald."

Här asbrvt jag G r e t a /  -och frägade hwarfö^ 
man g iiw it osi det iöfwandc w in e t.. Hon swarade 
mig, a tt B a p t i s t '  hade nuktäukt, det jag hade 
wapen hos mig, cch wille göra mig vtörmögen t i l l  
motstånd. Denna fLrfigtighet ia ltlog  han ständigt^ 
emedan de resande, bcröfwade alla utwägar t i l l  
flykt, af förtw iflan ofta dyrt ssnlle ha fä lt  sina l i f .

Baronen bad G r e t a  meddela sia hennes pla­
ner i afseende pii sramtlben. Jag förenade mig 
med honom och wl försäkrade Heine om rrär be- 
redwillighet att wisa henne den crkäi fla, hon i sL 
hög grad gjort sig fö rtjcn t af..



» J a g  ä r  t r ö l t w i d  cn w c r l d , "  sade kon ,,i kwi l -  
ke n  jag ej e r s a n k  a n n a t  ä n  olyckor,  och m i n  eud« 
i n f f a n  ä r  a t t  gä  in i e t t  k lo s t er ;  m e n  k ör n t  rn ä-  
Ke j ag  f t r j a  för  m i n a  k a r n .  M i n  m o r  l es wer  icke 
m e r ,  s ä l c m jäg  f ä l t  met a ,  cch j an n o l i k t  h e r  m i n  
-stvkt sor t  h en ne i cn t id ig  g r a f .  M i n  sar  le swer  
än'4 h a n  ä r  i nge n h ä i d  m a n  : m e h ä r d a  I n n n a  cd r a  
f ö r k ö n e r  beweka h o n o m  a t t  f c r l o t a  mi g ,  o a k t a d t  
m i n  l ä t t s i n n i g h e t  cch vtacksemhet ,  cch f ö r m ä  h o ­
n o m  a t t  d r a  o m w r g  c m  sina ol rckl iga b a r n b a r n .  
E r h å l l e n  I  d e t t a  e f  m i n  f a r ,  sä  ä r v  m i n a  r j en s tc r  
« e r  ä n  r i k l igcn b e t a l t g . ^

W i  förs äkrade G r e t a ,  a t t  wi  ej f iul le l e m-  
n a  n ö g o n  m ö d a  vspard ,  sör  a l t  bl idka h c n n c ä  f a r ;  
j a ,  o m ocksa h e n n e s  f a r  wo r e  obewekl ig ,  skulle h on  
l i kwä l  ej beh öswa w a r a  b e kv mr a d  c m  s ina L a r n s  
öde .  J a g  u t f ä s t e  mi g ,  a l t  l a ga  till m i g  T h e v -  

b o r , cch B a r o n e n  l os wade  s i t t  bcffpdd a t  de n  
yng s t a .  , D c n  r ö r d a  m o d e r n  tcckade eH u n d e r  t ä -  

r a r  för  de t ,  som hon  kal lade ä d e l m o d ,  m e n  f e m  i 
s je l swa wer ke t  b l o t t  w a r  cn swag y t t r i n g  a f  w ä r  
e r k ä n f l a ,  cch l c m n a d e  vtz, sör a t t  f ö r a  s ina b a r n ,  
som wor o  h e l t  och h ä l i e t  Lswe rwa l di gade  a f  t r ö t t ­
h e t  cch s ömn ,  t i k  s ä n g s .

V a r o n c j i a n ,  f e m  n u  Sker  kom till sig s jel f,  cch 
t l f v r ,  u r  hwi lke» f a r a  j ag  r ä d d a t  h e nn e ,  sa t te  i n ­
ga  g r ä us o r  f o r  sina ta ck ss mhet sbe t yge l ser .  B a r v -  
rien so r en ad e s ina bön er  m e h  h e n n e s  a t t  j a g  f i u l '



le LtfLlja dem till deras flo tt i Bäyern. Under 
de ätra dagar, wl cilbkagte i Scrasbnrg, blef 
G r e t a s  fördel icke förgäten; i wart förespräk 
hos hennes far wo^o w,i >ä lyckliga, som wi nä- 
gonsrn kunde Lnika. Den gode gamle mannen ha­
de förlorat sin hustru; hans enda barn war den­
na olyckliga dotcer, om hlvilken han nu pä nära 
fjorton är inte hört af det minsta; affägsna flägtia- 
gar omgäflvo honom, och lurade otaligt pä hans död 
och pä hans penningar. Derför dä G r e t a  sä o- 
förmodadt ivisade stg för honom, ansäg han hen­
ne säsom e» flink frän himien. M -d  öppna ar­
mar mottog han henne och hennes barn, och ä- 
stundade, att hon oiärdröjligen fluile inflytta f 
hans hus. De mibnöjde flägtingarne mäste Lf- 
werge sist hopp om det rika a ifve t. Gubben 
wille ej höra talas om kloster, emedan han fann 
sin dotter nödwändig för sin lycka, och öfwertalte 
henne l i t t , -  a tt ändra sitt uppsät. Men ing» 
föreställningar kunde förmä T h e  od o r a tt uppge 
den plan, som jag förut hade uypgjort för ho­
nom. Under m itt mistande i Strasburg hade 
han w ila t en stark tillgifmeahet för mig, och nu, 
dä jag war i begrepp a tt afresa, bad han miz 
med tärfulla ögon, a tt jag flulle taga honom i  
min tjenst. Alla sina smä talanger satte han i 
det klaraste ljus, och sökte bemisa mig, a tt han 
skulle mara mig t i l l  mycken nytta under resan. 
2 « s  war föga hägad, a tt belasta miz med en tre t.



t » » ! r l z  gotze, som twifive lsutl in  jkulle faL» mi» 
beswärlig ;  mell h u rn  kirode jag m o t s t l  e a  
ynglikigs b in e r ,  som war mig sä Nllgifwen, och 
w e t t i ig e n  ägde m ä n g a  oskattbara egenskaper. M e >  
n a g s n  m äda  Lhvercalte  jag h a n s  anhörig» ,  a t t  
vflveklemna h o n o m  St mig, och gas honom  t i ­
t e l  a f  m in  page. W ä r  resa gick n u  t il l  B ä y e rn ^  
B a rone tzan ,  hennes  m a n  sch jag tw ingaöe  G r e ­
t a  a t t  e m o t tag a  åtskillig» Sänker a f  r v k b e  för 
fig och sin yngsta  son, och jag  lofwade henne,  g t t  
tz»n in o m  e t t  ä r  ställe äcerse sia T h e  » d s r .  ^
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